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Введение

Спортивная журналистика — одна из форм журналистики, чьей предметной областью является сбор, хранение и передача информации о спортивных темах и событиях [6]. Одним из её принципов является беспристрастность. Но всё же во многих газетных статьях о спорте используются фразеологизмы, которые, как известно, показывают отношение автора к предмету повествования. Для чего же тогда это делается? Ответить на этот вопрос мы попробуем с помощью данного исследования.

Самым популярным видом спорта в России является футбол. Такой вывод можно сделать, исходя из статистики запросов российской поисковой системы «Яндекс» [4], поэтому мы решили проанализировать статьи двух наиболее известных журналов о данном виде спорта («Футбол» и «Советский спорт — футбол») за определённый период времени.

Гипотеза, цель, задачи, объект и предмет исследования

Гипотеза: использование фразеологизмов в спортивной журналистике не нарушает принцип беспристрастности, но при этом помогает автору выразить своё отношение к чему-либо.

Цель исследования — определить функции фразеологизмов в спортивной журналистике.

Задачи исследования:

· ознакомиться с материалами журналов «Футбол» и «Советский спорт — футбол» за один месяц и найти примеры фразеологизмов в статьях;

· разделить найденные фразеологизмы на две группы по времени происхождения;

· подтвердить либо опровергнуть гипотезу с помощью практической работы.

Объект исследования — спортивная журналистика.

Предмет исследования — фразеологизмы в спортивной журналистике.

История спортивной журналистики в России

Спортивный комментарий, как жанр появился сравнительно недавно. Развитие его связано с техническим развитием средств массовой информации, а в частности, появлением различных способов передачи картинки и звука на расстоянии.

В 1925 в эфире звучит первый радиорепортаж с Красной площади в Москве.  Первая передача, имеющая отношение к спорту выходит в свет 2 января 1929 года. Это не что иное, как "Утренняя гимнастика" по радио. 

Первые радиоуроки вела Ольга Сергеевна Высоцкая, ставшая впоследствии знаменитым диктором радио. В этом же году бессменным ведущим выпусков стал и пробыл им в течение почти 50 лет Н.Л. Гордеев, голос которого не отделим от уроков утренней гимнастики по радио. Выпуски "Утренней гимнастики" были первыми программами по физической культуре. Спустя всего пять месяцев 26 мая этого же года состоялся первый прямой эфирный репортаж о матче сборных команд РСФСР и Украины по футболу. Его вел Вадим Святославович Синявский. Вместе с ним у микрофона находились трое футбольных судей: Александр Богданов, Иван Севастьянов и Виктор Зискинд. Сероватая расплывчатая картинка и требовала пояснений от находящегося на стадионе очевидца - элементарно зрителю многое не было видно. Для поддержания высокого темпа репортажа каждый говорил полторы-две минуты и уступал микрофон товарищу. Комментарий зарождается как рассказ о событии на радио. 

Уже 16 июля 1929 года В. Синявского зачислили в штат радиокомитета на должность инструктора физкультурного вещания. Принадлежность творчества Синявского к радиоэпохе делает его более универсальным. 

 После того, как в 1936 году проведение чемпионатов СССР стало регулярным, прямые репортажи о футболе тоже стали систематическими. Так было положено начало спортивному радиорепортажу. Также в историю вошли первые пробные телетрансляции спортивных соревнований скандально известной летней Олимпиады 1936 года. 

Первая, не считая технических экспериментов, внестудийная телевизионная передача в Москве - репортаж о футбольном матче на стадионе "Динамо" - состоялась в 1949 году. Интересно, что уже в 1933 году режиссер А. Разумный с помощью известного советского спортсмена В. Гранаткина попытался осуществить телевизионный репортаж о футбольном матче. Игра была снята на немую кинопленку, и Гранаткин комментировал ее за кадром во время демонстрации фильма в эфир. При всей достоверности зрелища у передачи был существенный с точки зрения жанра изъян: репортаж шел в эфир на следующий день после матча. А 29 июня 1949 года телезрители видели футбольный матч в то самое время, когда он происходил. Передача осуществлялась 2 камерами из временно оборудованного на стадионе "Динамо" трансляционного пункта. 

В 50-е годы центральная студия телевидения постоянно увеличивала количество спортивных трансляций. Практически все соревнования, проходившие в Москве, переносились на телеэкран. Из наиболее значительных спортивных событий, кроме матчей на первенство СССР по футболу и хоккею.

Спортивное вещание на телевидении начало концентрироваться в структуре Главной редакции общественно-политических передач, которая в дальнейшем стала называться Главной редакцией пропаганды. 

В 1962 году появилась техническая возможность получать зарубежные спортивные телетрансляции по каналам Интервидения. Спортивной трансляцией из Праги о товарищеском матче сборных команд Чехословакии и СССР 18 января 1962 года в 21.20 минут была начата новая страница телевизионного спортивного обмена. 

В 1963 году Центральное телевидение показало футбольный товарищеский матч между сборной Англии и сборной мира, ворота которой защищал Лев Яшин. 29 сентября состоялась трансляция международной встречи по футболу на Кубок Европы между сборными командами Болгарии и Франции (из Болгарии), а 15 декабря по 1 пр. в 21.30 из Швеции - хоккейного матча СССР — Швеция.

В 1968 году проведены прямые телевизионные и радио трансляции Зимних Олимпийских в Гренобле. Из Мехико многочасовые трансляции на СССР шли в цветном изображении, которое у нас только внедрялось. 

Передачи с Олимпиады 1972 года из Саппоро отличались фантастическим звуковым оформлением картинки, микрофоны располагались в самых невероятных точках лыжной трассы, хоккейной площадки и т.д. Аппараты замедленного повтора, различные спецэффекты, информационное заполнение экрана дополняли панораму спортивных событий.

19 июля 1980 года трансляцией торжественного открытия Игр ХХII Олимпиады в Москве Советское телевидение и радио начали более чем двухнедельный спортивный рассказ об этом важнейшем спортивном событии. Олимпиада-80 не имела себе равных по использованию электронной аппаратуры. 

На высоком уровне были проведены передачи с Олипийских Игр в Альбервиле и в Барселоне (1992), в Лилле-хаммере (19 94 г), поскольку корреспонденты сумели выйти за пределы спортивных событий Олимпиады, во всей полноте рассказать о ее культурной программе, восприятии Олимпийских событий ее многочисленными гостями.

 Значительным достижением стали трансляции в 1992-95 годах нового футбольного супертурнира "Лиги чемпионов". РГТРК "Останкино" вывело на экран трансляции и такого престижного события в мире мотоспорта, как ралли Париж - Дакар, на которых присутствовали наши корреспонденты О. Максименко и А. Малявин. В этот период велся поиск молодых сотрудников. Путевку в телевизионный эфир получили К. Выборнов, В. Топильский, В. Гусев, А. Голованов, которые и сейчас успешно работают в эфире. 1996 год, в который была ликвидирована РГТРК "Останкино", стал во многом годом разрушения не только редакции спортивных программ, берущей свое начало с первых репортажей радио, но и школы профессионального мастерства. Начался новый этап в работе радио и телевидения . Стоит отметить, что важнейшей ступенью эволюции трансляций является появление крупного плана. Кроме того, именно с появлением в этот момент новым смыслом и новой жизнью наполняется комментаторская ирония. Очевидно, на фоне всех этих событий эволюционирует сам метод комментирования. Комментатор превращается в собеседника, которому не приходится на протяжении, допустим, всего футбольного матча пересказывать происходящее на поле. Освободившееся время он может потратить именно на комментирование игры, анализ каких-либо действий футболистов или в целом их выступления в сезоне. 

Сегодняшний метод комментария - можно назвать "беседой". Журналист представляется, знакомит зрителя с участниками спортивной баталии и в течение определенного периода времени общается со зрителями. Современный комментарий представляет собой накапливание наблюдений. [3]

Что такое фразеологизм?

Фразеологизм — это свойственное только данному языку устойчивое сочетание слов, значение которого не определяется значением входящих в него слов, взятых по отдельности. Из-за того, что фразеологизм (или же идиому) невозможно перевести дословно (теряется смысл) часто возникают трудности перевода и понимания. С другой стороны такие фразеологизмы придают языку яркую эмоциональную окраску. Часто грамматическое значение идиом не отвечает нормам современного языка, а является грамматическим архаизмом. Примеры таких выражений в русском языке: «остаться с носом», «бить баклуши», «дать сдачи», «дурака валять», «точка зрения» и т.п.  [5]

Практическая часть

Список фразеологизмов (журнал «Футбол»)

1. «''Спартак'' же выпрыгивал из штанов».

2. «Может быть, он найдёт ключи к своим нынешним подопечным? Время покажет».

3. «Удивительно, но Мурат Якин настроил свою команду на «большое московское дерби» лучше, чем Леонид Слуцкий, который на них уже собаку съел».

4. «На левом краю Набабкин не давал спокойно жить Паршивлюку».

5. «В межсезонье ''Ливерпуль'' и ''Саутгемптон'' шли в трансферных новостях рука об руку».

6. «Хозяева подписали сопернику смертный приговор, вместе с тем возглавив турнирную таблицу». 

7. «Семь туров подряд не знает вкуса победы санкт-петербургское ''Динамо''».

8. «Прямо сейчас Фалькао скорее не грозный тигр, а кот в мешке, поэтому его ещё никто не вызволил из Лиги 1».

9. «... это главная цель, с которой не сравнятся никакие тепличные условия и большие деньги...»

10. «Работа бок о бок с живыми легендами, славная история, многомиллионная армия фанатов, решающие стадии Лиги чемпионов и незримое ощущение грандиозного величия, которым пропитана атмосфера подобной команды».

11. «Чемпионат Голландии с самого старта задал высокую планку результативности».

12. «''Ливерпуль'' встраивает в игру товар из ''Саутгемптона'' и начинает новую жизнь без Суареса».

13. «По итогам турнира Куртуа признали лучшим голкипером — ни о каком фланге обороны больше и речи не шло».

14. «Англия давно лезет на рожон, стремясь отобрать у нас домашний мундиаль».

15. «Эта покупка развязывает руки Мануэлю Пеллегрини...»

16. «Далее последовала показательная порка от ''Боруссии'', и справедливость вроде бы восторжествовала». (?)

17. «Фабрегас — один из тех, кто должен довести до ума начатое Моуринью год назад».

18. «Последние годы бирмингемцы ищут своё лицо, но каждый раз эти поиски оканчиваются пятнадцатым местом». (?)

19. «Владимир Быстров сказал потом, что до перерыва в этой игре он вообще не знал, что Олег Кононов умеет повышать голос».

20. «И вполне мог считать себя обиженным судьбой, — французский арбитр, судивший в самом французском районе Испании, не засчитал чистый гол ''быков'' и не дал пенальти в ворота испанцев».

21. «Иногда к ним добавляется звук дудок, щедро припасённых российской делегацией и вводящих в ступор норвежцев и прочих иностранцев».

22. «Он просто светится от счастья, заработанного ''Локомотивом'' в столь ''валидольной'' концовке».

23. «Ребята лезли из кожи вон, претензий к ним нет».

24. «В ставшей известной истории о приезде в редкий выходной день из Санкт-Петербурга в Москву к неизлечимо больному мальчишке, который этого не знал и был на седьмом небе, увидев в комнате любимого игрока, не прозвучал важный факт».

25. «Результаты, как следствие, тоже были не ахти».

26. «... а когда добрая женщина вновь чуть-чуть запуталась в футбольных терминах и назвала сидевшего рядом Марка Шварцера едва ли не лучшим бомбардиром, серб стал смеяться, схватившись за живот».

27. «''Арсенал'' радовал глаз, настойчиво лез наверх — и в его растущем статусе видели нечто большее, чем успех тех же ''Торпедо'' и ''Уфы''» . [2]

Список фразеологизмов (журнал «Советский спорт — футбол»)

1. «Танки грязи не боятся, Гинеру, это ж видно, начхать на все эти предупреждения, как Киркорову на критику».

2. «К тому же для этого состава «Зенита» игра на два фронта — привычное дело».

3. «... или вы думаете, что Шишкин в опорной зоне — от хорошей жизни?»

4. «Последние матчи Халка за «Зенит» свели на нет все беспочвенные разговоры о том, что бразилец якобы не командный игрок».

5. «Более по душе пришлось кафе ''Шоколадница'' и ещё две точки питания этажом ниже, на 1200 человек».

6. «У Якина незамыленный взгляд, и он не считает, что условный Барриос лучше Давыдова».

7. «Понятно, что в ''Кубани'' он был на виду, а тут есть футболисты и посильней».

8. «То есть за лето ''Металлист'' может лишиться восьмерых своих легионеров, большинство из которых были в команде на ведущих ролях».

9. «Совершил пару нестандартных обводок на ровном месте».

10. «Лучшего вратаря чемпионата Испании последних двух лет всё-таки оценили по достоинству и пригласили в команду, соответствующую его классу».

11. «Но во всех трёх грандах в межсезонье сменились основные вратари, в том числе руку к этому приложил и сам Навас».

12. «''Подводникам'' в кои-то веки удалось сохранить прошлогодний состав почти полностью, сделав точечные усиления».

13. «Несмотря на всё это, ''Хетафе'' каким-то образом умудряется держаться на плаву, добиваясь минимального результата при таком же минимуме игры».

14. «... причём время от времени ему попадало по шапке при каждой попытке поднять голову».

15. «Бразильский министр спорта Альдо Ребело появился на бразильском телевидении после завершения турнира и пообещал нации золотые горы».

16. «Именно на этом фронте ''Локо'' подвёл Леонида Кучука под отставку...»

17. «Но если все они разом выпадут из обоймы сборной, катастрофы не случится». (?)

18. «Выбор на этой позиции такой, что глаза разбегаются!»

19. «Впрочем, как бы то ни было, к ''Зениту'' 25-летний полузащитник совершенно точно вернётся в строй».

20. «... и тогда же заявил, что уйдёт, только если его погонят поганой метлой». (?)

21. «''Рубин'' наконец-то плюнул в лицо всем схемам и сыграл сердцем».

22. «Очки набирались через рез, но было видно, что команда начала дышать полной грудью».

23. «Он колок на язык и, как кажется, выносит сор из избы, но, уверен, отдаёт себе в этом отчёт».

24. «В таком ключе и продолжали: Миланов, Цубер, Витиньо, но тут выяснилось, что не всегда попадаешь».

25. «Спорить с мэтром себе дороже...»

26. «... ''Зенит'', сверкнув жёлтой майкой лидера, оторвался от большинства преследователей и был таков».

27. «После этого среди фанатов Питера начались разговоры, что на войне как на войне, чистюлям в фанатизме не место — нужно учиться драться».

28. «Так вот она какая, рассейская кузькина мать!»

29. «Если человек уходит из компании (команды, коллектива), необходимо воздать ему должное...»

30. «... то ли он не захотел остаться, то ли клуб решил, что дольше им не по пути».

31. «... а заодно и подготовив почву для последующего понижения ''Депортиво'' до уровня второго дивизиона». [1]

Выводы

Таким образом, гипотеза подтверждается лишь частично: при использовании фразеологизмов принцип беспристрастности всё же нарушается, так как автор статьи показывает своё отношение к объекту повествования, хотя и не настаивает на том, что его мнение единственно верное.

Кроме того, мы разделили встреченные нами фразеологизмы на две группы: «классические» (возникшие до XXI века) и новые (возникшие в XXI веке). 74% исследованных нами фразеологизмов — «классические», 26% — новые. Графически эти данные представлены в приложении 1.

Деление фразеологизмов на группы представлено в приложении 2.
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Приложения

Приложение 1.
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Приложение 2.

	Новые фразеологизмы
	«Классические» фразеологизмы

	подписать смертный приговор
	выпрыгивать из штанов

	не знать вкуса победы 
	время покажет

	большие деньги
	собаку съесть

	задать высокую планку
	не давать спокойно жить

	речи не шло
	рука об руку

	справедливость восторжествовала
	кот в мешке

	искать своё лицо
	живая легенда

	вводить в ступор
	начинать новую жизнь

	танки грязи не боятся
	лезть на рожон

	незамыленный взгляд
	развязывать руки

	быть на виду
	довести до ума

	быть на ведущих ролях
	повышать голос

	на этом фронте
	обиженный судьбой

	вернуться в строй
	светиться от счастья

	в таком ключе
	лезть из кожи вон

	
	быть на седьмом небе

	
	не ахти

	
	смеяться, схватившись за живот

	
	радовать глаз

	
	игра на два фронта

	
	от хорошей жизни

	
	свести на нет

	
	по душе пришлось

	
	на ровном месте

	
	оценить по достоинству

	
	приложить руку

	
	в кои-то веки

	
	держаться на плаву

	
	время от времени

	
	пообещать золотые горы

	
	выпадать из обоймы

	
	глаза разбегаются

	
	гнать поганой метлой

	
	плюнуть в лицо

	
	дышать полной грудью

	
	выносить сор из избы

	
	себе дороже

	
	и был таков

	
	на войне как на войне

	
	кузькина мать

	
	воздать должное

	
	не по пути

	
	подготовить почву
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